
PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2024/1470

(2024. gada 21. maijs),

ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, 
kas destabilizē situāciju Ukrainā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu,

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2014. gada 31. jūlijā pieņēma Lēmumu 2014/512/KĀDP (1).

(2) Savienība joprojām nelokāmi atbalsta Ukrainas suverenitāti un teritoriālo integritāti.

(3) Krievijas Federācijas prezidents 2022. gada 24. februārī paziņoja par militāru operāciju Ukrainā, un Krievijas 
bruņotie spēki sāka neprovocētu un nepamatotu militāro agresiju pret Ukrainu. Minētais nelikumīgais agresijas karš 
klaji pārkāpj Ukrainas teritoriālo integritāti, suverenitāti un neatkarību, kā arī Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) 
Statūtu 2. panta 4. punktā noteikto spēka lietošanas aizliegumu, kas ir starptautisko tiesību pamatnorma, un citus 
ANO Statūtu (ANO Statūti) principus.

(4) ANO Ģenerālā asambleja 2022. gada 2. martā pieņemtajā Rezolūcijā ES-11/1 pauda visstingrāko nosodījumu 
Krievijas Federācijas agresijai pret Ukrainu, kas ir ANO Statūtu 2. panta 4. punkta pārkāpums. 2022. gada 
12. oktobrī pieņemtajā Rezolūcijā ES-11/4 ANO Ģenerālā asambleja, norādīdama uz ANO ģenerālsekretāra 
2022. gada 29. septembra paziņojumu, kurā viņš atgādināja, ka ikviens gadījums, kad viena valsts anektē citas valsts 
teritoriju, piedraudot vai pielietojot spēku, ir ANO Statūtu un starptautisko tiesību principu pārkāpums, nosodīja 
Krievijas Federācijas nelikumīgo tā saukto referendumu rīkošanu reģionos, kas atrodas Ukrainas starptautiski 
atzītajās robežās, un Ukrainas Doneckas, Hersonas, Luhanskas un Zaporižjas reģionu nelikumīgas aneksijas 
mēģinājumu, kas sekoja minēto tā saukto referendumu rīkošanai.

(5) ANO Ģenerālā asambleja 2022. gada 15. novembra Rezolūcijā A/RES/ES-11/5 pauda nopietnas bažas par cilvēku 
bojāeju, civiliedzīvotāju pārvietošanu, infrastruktūras un dabas resursu iznīcināšanu, publiskā un privātā īpašuma 
bojāeju un ekonomisko postu, ko ir izraisījusi Krievijas Federācijas agresija pret Ukrainu, un atzina, ka Krievijas 
Federācija ir jāsauc pie atbildības par visiem starptautisko tiesību pārkāpumiem Ukrainā vai pret Ukrainu, tostarp par 
tās agresiju, kas ir ANO Statūtu pārkāpums, kā arī par visiem starptautisko humanitāro tiesību un starptautisko 
cilvēktiesību pārkāpumiem, un ka tai ir jāuzņemas atbildība par visām tās starptautiski nelikumīgo darbību 
juridiskajām sekām, tostarp jāatlīdzina šādu darbību radītais kaitējums, tai skaitā zaudējumi.

(6) ANO Ģenerālā asambleja 2023. gada 23. februāra Rezolūcijā A/ES-11/L.7 arī aicināja bruņotajā konfliktā iesaistītās 
puses pilnībā ievērot savas saistības, ko tām uzliek starptautiskās humanitārās tiesības, un nekavējoties izbeigt 
uzbrukumus Ukrainas kritiskajai infrastruktūrai un tīšos uzbrukumus civilajiem objektiem, tostarp dzīvojamām 
ēkām, skolām un slimnīcām.

(7) Padome 2022. gada 28. februārī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2022/335 (2), ar ko tika grozīts Lē-
mums 2014/512/KĀDP un aizliegti visi darījumi, kas saistīti ar Krievijas Centrālās bankas rezervju, kā arī aktīvu 
pārvaldību, tostarp darījumi ar jebkuru juridisko personu, subjektu vai struktūru, kas rīkojas Krievijas Centrālās 
bankas vārdā vai saskaņā ar tās norādījumiem. 2022. gada 9. martā Padome pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2022/395 (3), 

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis

LV 
L sērija

2024/1470 22.5.2024.

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1470/oj 1/6

(1) Padomes Lēmums 2014/512/KĀDP (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 229, 31.7.2014., 13. lpp.).

(2) Padomes Lēmums (KĀDP) 2022/335 (2022. gada 28. februāris), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem 
pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 57, 28.2.2022., 4. lpp.).

(3) Padomes Lēmums (KĀDP) 2022/395 (2022. gada 9. marts), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 81, 9.3.2022., 8. lpp.).



lai iekļautu šādu aizliegumu attiecībā uz Krievijas Nacionālo ieguldījumu fondu. Minēto aizliegumu rezultātā 
attiecīgie aktīvi, kas dalībvalstīs ir finanšu iestāžu turējumā, ir “imobilizēti”.

(8) Eiropadomes 2023. gada 26. un 27. oktobra sanāksmes secinājumos tika uzsvērts, ka koordinācijā ar partneriem ir 
jāgūst izšķirošs progress jautājumā par to, kā atbilstīgi piemērojamām līgumsaistībām un saskaņā ar Savienības un 
starptautiskajām tiesībām visus privāto struktūru rīcībā esošos ārkārtas ieņēmumus, kas gūti tieši no imobilizētajiem 
Krievijas aktīviem, varētu novirzīt Ukrainas un tās atveseļošanas un rekonstrukcijas atbalstam. Secinājumos 
Eiropadome aicināja Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas jautājumos (Augstais pārstāvis) un 
Komisiju paātrināt darbu ar mērķi iesniegt priekšlikumus.

(9) Eiropadome 2023. gada 14. un 15. decembra secinājumos atkārtoti pauda stingru nosodījumu Krievijas agresijas 
karam pret Ukrainu, kas ir nepārprotams ANO Statūtu pārkāpums, un vēlreiz apstiprināja nelokāmo Savienības 
atbalstu Ukrainas neatkarībai, suverenitātei un teritoriālajai integritātei tās starptautiski atzītajās robežās un tās 
neatņemamām tiesībām uz pašaizsardzību pret Krievijas agresiju.

(10) Secinājumos, kurus Eiropadome pieņēma ārkārtas sanāksmē 2024. gada 1. februārī, tika uzsvērta nepieciešamība 
kopā ar partneriem nodrošināt stabilu, paredzamu un ilgtspējīgu finansiālo atbalstu Ukrainai 2024.–2027. gada 
periodam un tika secināts, ka ir jāizveido Ukrainas mehānisms 2024.–2027. gadam. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2024/792 (4), ar ko izveido Ukrainas mehānismu, tika pieņemta 2024. gada 29. februārī. Komisija 
2024. gada 5. martā ierosināja regulu, ar ko izveido Eiropas aizsardzības industrijas programmu (“EAIP”) un 
pasākumu satvaru aizsardzības ražojumu savlaicīgas pieejamības un piegādes nodrošināšanai (5). EAIP būtu jāizveido 
2025.–2027. gada periodam, un tajā būtu jāiekļauj sadarbības programma (“Ukrainas atbalsta instruments”), kuras 
mērķis ir veicināt Ukrainas aizsardzības tehnoloģiskās un industriālās bāzes atveseļošanu, rekonstrukciju un 
modernizāciju.

(11) Eiropadome 2024. gada 22. marta secinājumos paziņoja, ka, ņemot vērā situācijas steidzamību, Eiropas Savienība ir 
apņēmusies turpināt sniegt Ukrainai un tās iedzīvotājiem visu nepieciešamo politisko, finansiālo, ekonomisko, 
humanitāro, militāro un diplomātisko atbalstu tik ilgi, cik tas būs nepieciešams, un tik intensīvi, cik vajadzīgs.

(12) Padome 2024. gada 12. februārī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2024/577 (6), ar ko grozīja Lēmumu 2014/512/KĀDP, 
lai sniegtu dažus precizējumus attiecībā uz aizliegumu veikt jebkādus darījumus, kas saistīti ar Krievijas Centrālās 
bankas rezervju un aktīvu pārvaldību, kā arī ieviestu papildu pasākumus.

(13) Lēmumā (KĀDP) 2024/577 tika precizēts, ka kopš 2022. gada 28. februāra piemērotajā darījumu aizlieguma 
darbības jomā neietilpst bilances pārvaldības darījumi, kas saistīti ar Krievijas Centrālās bankas aktīviem un rezervēm 
vai kas saistīti ar jebkuras juridiskas personas, vienības vai struktūras, kas rīkojas Krievijas Centrālās bankas vārdā vai 
saskaņā ar tās norādījumiem, piemēram, Krievijas Nacionālā ieguldījumu fonda, aktīviem un rezervēm. Joprojām 
atļautie bilances pārvaldības darījumi attiecas jo īpaši uz tādu naudas atlikumu reinvestēšanu atbilstoši piesardzīgai 
investīciju politikai un saskaņā ar piemērojamajām regulatīvajām prasībām, kuri uzkrājas imobilizētu kuponu vai 
dividenžu un dzēšanas maksājumu un noguldījumu ar tuvu apritēšanas termiņu rezultātā.

(14) Joprojām ir aizliegti citi darījumi, jo īpaši jebkādi tieši vai netieši pārvedumi Krievijas Centrālajai bankai vai tās labā, 
vai jebkurai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai, kas rīkojas Krievijas Centrālās bankas vārdā vai saskaņā ar tās 
norādēm, vai jebkuras šādas juridiskas personas, vienības vai struktūras labā, piemēram, Krievijas Nacionālajam 
ieguldījumu fondam vai tā labā.
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(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/792 (2024. gada 29. februāris), ar ko izveido Ukrainas mehānismu (OV L, 
2024/792, 29.2.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/792/oj).

(5) Starpiestāžu procedūra 2024/0061/COD (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/HIS/?uri=CELEX:52024PC0150).
(6) Padomes Lēmums (KĀDP) 2024/577 (2024. gada 12. februāris), ar ko groza Lēmumu 2014/512/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L, 2024/577, 14.2.2024., ELI: http://data.europa. 
eu/eli/dec/2024/577/oj).
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(15) Šādu citu darījumu aizlieguma rezultātā centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) Nr. 909/2014 (7) nozīmē, kuri Savienībā ieņem būtisku vietu finanšu instrumentu norēķinos un 
centralizētajā uzturēšanā, bilancēs notiek naudas atlikumu ārkārtas un neparedzēta uzkrāšanās. Minētās uzkrāšanās 
iemesls ir Krievijas Centrālās bankas vai jebkuras fiziskas personas, vienības vai struktūras, kas rīkojas Krievijas 
Centrālās bankas vārdā vai saskaņā ar tās norādījumiem, piemēram, Krievijas Nacionālā ieguldījumu fonda, aktīvu un 
rezervju imobilizācija, jo ir aizliegti visi pamatsummas un procentu, kuponu, dividenžu vai citu ienākumu no 
vērtspapīriem maksājumi Krievijas Centrālajai bankai vai minētajām personām, vienībām un struktūrām.

(16) Centrālie vērtspapīru depozitāriji ir specifiskā situācijā, kas atšķiras no citu finanšu iestāžu situācijas, jo centrālo 
vērtspapīru depozitāriju klientu naudas atlikumi vai naudas atlikumi ar tiem parasti tiek pārvesti ārpus centrālajiem 
vērtspapīru depozitārijiem pirms dienas beigām un nerada depozitāriju klientiem nekādu atlīdzību. Centrālo 
vērtspapīru depozitāriju turējumā esošie naudas atlikumi attiecībā uz Krievijas Centrālās bankas vai jebkuras fiziskas 
personas, vienības vai struktūras, kas rīkojas Krievijas Centrālās bankas vārdā vai saskaņā ar tās norādījumiem, 
piemēram, Krievijas Nacionālā ieguldījumu fonda, aktīviem, kas uzkrājas ierobežojošo pasākumu dēļ, centrālajiem 
vērtspapīru depozitārijiem attiecīgi ir jāpārvalda piesardzīgi. Tā rezultātā rodas neparedzēti un ārkārtas ieņēmumi.

(17) Saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem neparedzētie un ārkārtas ieņēmumi nav jādara pieejami Krievijas 
Centrālajai bankai pat pēc darījumu aizlieguma izbeigšanas. Līdz ar ko tie nav uzskatāmi par valsts aktīviem. Tāpēc 
šiem ieņēmumiem nav piemērojami valsts aktīvu aizsardzības noteikumi.

(18) Turklāt, tā kā minētie neparedzētie un ārkārtas ieņēmumi neizbēgami izriet no ierobežojošo pasākumu īstenošanas, 
jo īpaši aizlieguma, kas noteikts Lēmuma 2014/512/KĀDP 1.a panta 4. punktā un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 (8) 5.a panta 4. punktā, centrālie vērtspapīru depozitāriji nevar sagaidīt, ka tie no šiem ieņēmumiem 
gūs nepienācīgu un neplānotu ekonomisko labumu. Balstoties uz leģitīmo mērķi sasniegt kopējās ārpolitikas un 
drošības politikas mērķus, jo īpaši – konsolidēt un atbalstīt demokrātiju, tiesiskumu, cilvēktiesības un starptautisko 
tiesību principus, tostarp starptautisko humanitāro tiesību principus, saglabāt mieru, novērst konfliktus un stiprināt 
starptautisko drošību un aizsargāt civiliedzīvotājus, kā arī palīdzēt iedzīvotājiem, kurus skārušas cilvēku izraisītās 
katastrofas, – ar Lēmumu (KĀDP) 2024/577 tika ieviesti papildu pasākumi ar mērķi nodrošināt, ka centrālo 
vērtspapīru depozitāriju neparedzētā un ārkārtas peļņa, kas uzkrājusies periodā no minētā lēmuma spēkā stāšanās 
dienas līdz brīdim, kad būs izbeigti pagaidu ierobežojošie pasākumi attiecībā uz Krievijas Centrālās bankas aktīviem 
un rezervēm, nāk par labu Ukrainai. Minētie pasākumi ir atspoguļoti Padomes Regulā (ES) 2024/576 (9).

(19) Konkrētāk, kopš 2024. gada 15. februāra centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem, kuru turējumā ir Krievijas 
Centrālās bankas rezerves un aktīvi, kuru kopējā vērtība pārsniedz 1 miljonu EUR, šādi ārkārtas naudas atlikumi, kas 
uzkrājušies Krievijas Centrālās bankas aktīvu un rezervju imobilizācijas dēļ, ir jāuzskaita un jāpārvalda atsevišķi no 
citām darbībām, kā arī jānodala negaidītie un ārkārtas gūtie ieņēmumi.

(20) Centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem ir arī aizliegts rīkoties ar savu attiecīgo neto peļņu, kā noteikts saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem, no kuras atbilstoši attiecīgās dalībvalsts vispārējam režīmam atskaitīts uzņēmumu ienākuma 
nodoklis, vai nu izmaksājot dividendes, vai sadalot jebkādā citā formā akcionāriem vai trešām personām, līdz brīdim, 
kad Padome ir pieņēmusi lēmumu par Ukrainas atbalstam paredzētu finanšu iemaksas izveidi, kuras avots ir minētā 
neto peļņa. Attiecīgā neto peļņa, kas radusies pirms 2024. gada 15. februāra, netiek ierobežota un ir nekavējoties 
pieejama centrālo vērtspapīru depozitāriju izdevumu, risku un zaudējumu segšanai, kā paredzēts centrālajiem 
vērtspapīru depozitārijiem piemērojamajos Savienības un valsts tiesību aktos, tostarp attiecīgā gadījumā 
prudenciālajos tiesību aktos.
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(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 909/2014 (2014. gada 23. jūlijs) par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas 
Savienībā, centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem un grozījumiem Direktīvās 98/26/EK un 2014/65/ES un Regulā (ES) 
Nr. 236/2012 (OV L 257, 28.8.2014., 1. lpp.).

(8) Padomes Regula (ES) Nr. 833/2014 (2014. gada 31. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas 
destabilizē situāciju Ukrainā (OV L 229, 31.7.2014., 1. lpp.).

(9) Padomes Regula (ES) 2024/576 (2024. gada 12. februāris), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 833/2014 par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā (OV L, 2024/576, 14.2.2024., ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg/2024/576/oj).



(21) Krievijas Nelikumīgā, nepamatotā un neprovocētā Krievijas pilna mēroga iebrukuma Ukrainā otrajā gadadienā G7 
līderi savā 2024. gada 24. februāra paziņojumā atkārtoja, ka viņu valstis turpina atbalstīt Ukrainas tiesības uz 
pašaizsardzību, un pauda apņemšanos nodrošināt Ukrainas ilgtermiņa drošību, kā arī apņēmās palielināt savu 
drošības palīdzību Ukrainai un palielināt ražošanas un piegādes spējas nolūkā tai palīdzēt. Minētajā paziņojumā tika 
pausts gandarījums par to, ka ir pieņemti Savienības tiesību akti par centrālo vērtspapīru depozitāriju ārkārtas 
ieņēmumiem, kas gūti no imobilizētajiem Krievijas valsts aktīviem, un mudināja veikt turpmākus pasākumus, lai tos 
varētu izmantot saskaņā ar piemērojamām līgumsaistībām un saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem.

(22) Ņemot vērā situācijas nopietnību un sakarā ar Krievijas agresijas karu pret Ukrainu ir lietderīgi visus Savienības 
noteiktos pasākumus paturēt spēkā tikmēr, kamēr Krievijas Federācijas nelikumīgās darbības turpina pārkāpt 
starptautisko tiesību pamatnormas, tostarp jo īpaši ANO Statūtu 2. panta 4. punktā noteikto spēka lietošanas 
aizliegumu, vai starptautiskās humanitārās tiesības. Ir arī lietderīgi veikt papildu ārkārtas pasākumus, kuru mērķis ir 
saskaņā ar kopējās ārpolitikas un drošības politikas mērķiem atbalstīt Ukrainu un tās atveseļošanu un rekonstrukciju, 
kā arī pašaizsardzību pret Krievijas agresiju, jo īpaši saglabāt Savienības vērtības, pamatintereses, drošību, neatkarību 
un integritāti, konsolidēt un atbalstīt demokrātiju, tiesiskumu, cilvēktiesības un starptautisko tiesību, tostarp 
starptautisko humanitāro tiesību, principus, tiesības uz pašaizsardzību un agresijas aizliegumu saskaņā ar ANO 
Statūtiem, saglabāt mieru, novērst konfliktus un stiprināt starptautisko drošību un aizsargāt civiliedzīvotājus, kā arī 
palīdzēt iedzīvotājiem, kas saskaras ar cilvēku izraisītām katastrofām, piemēram, tām, kuras pret Ukrainu un tās 
iedzīvotājiem ir izraisījis Krievijas agresijas karš.

(23) Šo papildu pasākumu mērķim galu galā vajadzētu būt atbalstīt Ukrainu un tās atveseļošanu un rekonstrukciju, kā arī 
tās pašaizsardzību pret Krievijas agresiju, tostarp, izmantojot Eiropas Miera mehānismu, kas izveidots ar Padomes 
Lēmumu (KĀDP) 2021/509 (10), un Savienības programmas, ko finansē no Savienības budžeta, piemēram, Ukrainas 
mehānismu un programmas, kuru mērķis ir Ukrainas aizsardzības tehnoloģiskās un industriālās bāzes atveseļošana, 
rekonstrukcija un modernizācija. Saskaņā ar juridiskās noteiktības principu minētie papildu pasākumi būtu 
jāpiemēro no 2024. gada 15. februāra.

(24) Konkrēti, ir lietderīgi paredzēt noteikumus par to, kā, rīkojoties atbilstoši piemērojamām līgumsaistībām un saskaņā 
ar Savienības un starptautiskajām tiesībām, koordinācijā ar partneriem, neto peļņa, kas izriet no negaidītiem un 
ārkārtas ieņēmumiem, kuri uzkrājas centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem ierobežojošo pasākumu, jo īpaši 
Lēmuma 2014/512/KĀDP 1.a panta 4. punktā un Regulas (ES) Nr. 833/2014 5.a panta 4. punktā noteiktā 
aizlieguma, īstenošanas rezultātā, būtu jānovirza Ukrainas atbalstam un tās atveseļošanai un rekonstrukcijai, kā arī 
tās pašaizsardzībai pret Krievijas agresijas karu. Komisijai divas reizes gadā būtu jāinformē Padome par centrālo 
vērtspapīru depozitāriju pārskaitītajām summām.

(25) Centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem, kuru turējumā ir aktīvi un rezerves, kuru kopējā vērtība pārsniedz 
1 miljonu EUR, no savas atbilstošās neto peļņas būtu jāiemaksā finanšu iemaksa, kas līdzvērtīga 99,7 % no minētās 
neto peļņas, kas uzkrāta kopš 2024. gada 15. februāra. Šo likmi pamato ar faktu, ka attiecīgā neto peļņa neizbēgami 
izriet no ierobežojošo pasākumu, jo īpaši Lēmuma 2014/512/KĀDP 1.a panta 4. punktā un Regulas (ES) 
Nr. 833/2014 5.a panta 4. punktā noteiktā aizlieguma, īstenošanas un līdz ar to centrālie vērtspapīru depozitāriji 
nevar sagaidīt, ka tie no šiem ieņēmumiem gūs nepienācīgu un neplānotu ekonomisko labumu. Ņemot vērā centrālo 
vērtspapīru depozitāriju pienākumus un to lomu imobilizēto aktīvu apstrādē, tomēr ir lietderīgi paredzēt, ka tie var 
ieturēt ierobežotu procentuālo daļu no minētās neto peļņas, lai nodrošinātu sava darba efektivitāti. Maksājumi būtu 
jāveic divreiz gadā, līdz ārkārtas peļņa vairs neuzkrājas centrālo vērtspapīru depozitāriju bilancēs, jo tiek pārtraukti 
ierobežojošie pasākumi, kas aizliedz darījumus ar Krievijas Centrālās bankas aktīviem un rezervēm.

(26) Centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem vajadzētu būt iespējai provizoriski ieturēt daļu, kas nepārsniedz 10 % no 
finanšu iemaksas, lai izpildītu tiesību aktos noteiktās kapitāla un riska pārvaldības prasības, ņemot vērā kara Ukrainā 
ietekmi uz centrālo vērtspapīru depozitāriju turētajiem aktīviem. Ja šī daļa nākotnē kļūs nepietiekama, centrālajiem 
vērtspapīru depozitārijiem vajadzētu būt iespējai valsts uzraudzības iestādei iesniegt pienācīgi pamatotu 
pieprasījumu no maksājamās finanšu iemaksas ieturēt papildu procentuālo daļu. Ieturēt papildu procentuālo daļu 
var atļaut tikai tad, ja šāda ieturēšana ir absolūti nepieciešama, lai izpildītu riska pārvaldības prasības, ņemot vērā 
kara Ukrainā ietekmi uz centrālo vērtspapīru depozitāriju turētajiem aktīviem.
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(10) Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/509 (2021. gada 22. marts), ar ko izveido Eiropas Miera mehānismu un atceļ Lēmumu (KĀDP) 
2015/528 (OV L 102, 24.3.2021., 14. lpp.).



(27) Šis lēmums paredz papildu pasākumus, kas rada jaunus pienākumus centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem, proti, 
veikt iemaksas Savienībai, lai atbalstītu Ukrainu un tās atveseļošanu un rekonstrukciju, kā arī tās pašaizsardzību pret 
Krievijas agresiju. Ņemot vērā kontekstu, kādā šie pasākumi ir pieņemti, centrālo vērtspapīru depozitāriju specifisko 
situāciju un pasākumu leģitīmo mērķi sasniegt Savienības kopējās ārpolitikas un drošības politikas mērķus, jo īpaši 
saglabāt Savienības vērtības, pamatintereses, drošību, neatkarību un integritāti, konsolidēt un atbalstīt demokrātiju, 
tiesiskumu, cilvēktiesības un starptautisko tiesību, tostarp starptautisko humanitāro tiesību, principus, tiesības uz 
pašaizsardzību un agresijas aizliegumu saskaņā ar ANO Statūtiem, saglabāt mieru, novērst konfliktus un stiprināt 
starptautisko drošību un aizsargāt civiliedzīvotājus, kā arī palīdzēt iedzīvotājiem, kas saskaras ar cilvēku izraisītām 
katastrofām, piemēram, tām, kuras pret Ukrainu un tās iedzīvotājiem ir izraisījis Krievijas agresijas karš, šie pasākumi 
pilnībā ievēro Eiropas Savienības Pamattiesību hartā atzītās pamattiesības un pamatbrīvības, jo īpaši tās 17. un 
52. pantu, jo tie ir pamatoti un samērīgi, ņemot vērā izvirzītos mērķus.

(28) Ierobežojošajiem pasākumiem, kas saistīti ar tādu darījumu aizliegumu, kuri saistīti ar Krievijas Centrālās bankas 
aktīvu un rezervju pārvaldību, būtu jāpaliek spēkā līdz brīdim, kad Krievija pārtrauc agresijas karu pret Ukrainu un 
kompensē Ukrainai šā kara radīto kaitējumu.

(29) Lai īstenotu konkrētus pasākumus, ir vajadzīga turpmāka Savienības rīcība.

(30) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Lēmums 2014/512/KĀDP,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 2014/512/KĀDP groza šādi:

1) lēmuma 1.a panta 8. punktu aizstāj ar šādu:

“8. No 2024. gada 15. februāra un tikmēr, kamēr paliek spēkā 4. punktā noteiktie ierobežojošie pasākumi, centrālie 
vērtspapīru depozitāriji Regulas (ES) Nr. 909/2014 nozīmē, kuru turējumā ir šā panta 4. punktā minētie aktīvi un 
rezerves, kā kopējā vērtība pārsniedz 1 miljonu EUR, attiecībā uz naudas atlikumiem, kas uzkrājas vienīgi ierobežojošo 
pasākumu dēļ, piemēro šādus noteikumus:

a) minētos naudas atlikumus uzskaita atsevišķi;

b) ieņēmumus, kas uzkrājas vai tiek gūti no a) apakšpunktā minētajiem naudas atlikumiem, centrālo vērtspapīru 
depozitāriju finanšu pārskatos no 2024. gada 15. februāra reģistrē atsevišķi;

c) neskarot 9. un 10. punktu, ar neto peļņu, kura attiecībā uz šā punkta b) apakšpunktā minētajiem ieņēmumiem 
noteikta saskaņā ar valsts tiesību aktiem, tostarp, atskaitot visus attiecīgos izdevumus, kas saistīti ar imobilizēto 
aktīvu pārvaldību un ar riska pārvaldību saistībā ar imobilizētajiem aktīviem vai rodas no šīm darbībām, un no kuras 
atbilstoši attiecīgās dalībvalsts vispārējam režīmam atskaitīts uzņēmumu ienākuma nodoklis, nedrīkst rīkoties, to 
izmaksājot dividendēs vai sadalot jebkādā citā formā akcionāriem vai jebkurai trešai personai. Šo aizliegumu 
nepiemēro neto peļņai, kas nav 9. punktā minētā finanšu iemaksa.”;

2) lēmuma 1.a pantā pievieno šādus punktus:

“9. Uz 8. punkta c) apakšpunktā minēto neto peļņu attiecas finanšu iemaksa, kas centrālajiem vērtspapīru 
depozitārijiem jāveic Savienībai.

Finanšu iemaksas likme ir 99,7 % no minētās neto peļņas.

10. a) Centrālie vērtspapīru depozitāriji var provizoriski ieturēt daļu, kas nepārsniedz 10 % no maksājamās finanšu 
iemaksas (“provizoriski ieturētās summas”) un kas tiem joprojām būs jāmaksā Savienībai.
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b) Ja a) apakšpunktā minētā daļa nav pietiekama, ņemot vērā riska pārvaldības prasības, centrālais vērtspapīru 
depozitārijs var iesniegt pieprasījumu ieturēt papildu procentuālo daļu no maksājamās finanšu iemaksas. Ieturēt 
papildu procentuālo daļu var atļaut tikai tad, ja šāda ieturēšana ir absolūti nepieciešama, lai izpildītu riska 
pārvaldības prasības, ņemot vērā kara Ukrainā ietekmi uz centrālo vērtspapīru depozitāriju turētajiem aktīviem.

c) Summas, ko centrālais vērtspapīru depozitārijs provizoriski ietur saskaņā ar šo punktu, izmanto vienīgi to 
izdevumu, risku un zaudējumu segšanai, kas tam radušies sakarā ar kara Ukrainā radīto ietekmi uz centrālo 
vērtspapīru depozitāriju turētajiem aktīviem, un tikai tiktāl, ciktāl šādus izdevumus, riskus un zaudējumus nevar 
segt no centrālā vērtspapīru depozitārija iekšējiem resursiem to rašanās laikā. Provizoriski ieturētās summas, kas 
izmantotas saskaņā ar šo apakšpunktu, vairs nav jāmaksā Savienībai.

d) Provizoriski ieturētās summas, kas piecu gadu laikā nav izmantotas c) apakšpunktā minētajam mērķim, pārskaita 
Savienībai, ja vien netiek pieņemts lēmums par to, vai minētās summas vai minēto summu daļa joprojām ir 
vajadzīgas, lai izpildītu riska pārvaldības prasības, ņemot vērā kara Ukrainā radīto ietekmi uz centrālo 
vērtspapīru depozitāriju turētajiem aktīviem. Summas, kas vairs netiek ieturētas, pārskaita Savienībai.

e) Centrālie vērtspapīru depozitāriji pārskaita Savienībai visas atlikušās neizmantotās provizoriski ieturētās summas 
vēlākais tad, kad tiek pārtraukti ierobežojošie pasākumi saskaņā ar šo pantu, izņemot gadījumu, kad tiek 
pieņemts lēmums šīs summas pēc tam ieturēt, ja minētās summas vai minēto summu daļa joprojām ir vajadzīgas, 
lai izpildītu attiecīgās riska pārvaldības prasības, ņemot vērā kara Ukrainā radīto ietekmi uz centrālo vērtspapīru 
depozitāriju turētajiem aktīviem.

11. Savienībai iemaksātās finanšu iemaksas summas izmanto, lai ar Eiropas Miera mehānismu, kas izveidots ar 
Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/509 (*), un Savienības programmām, ko finansē no Savienības budžeta, atbalstītu 
Ukrainu saskaņā ar šādu sadalījumu:

a) Eiropas Miera mehānisms: 90 %;

b) Savienības programmas, ko finansē no Savienības budžeta: 10 %.

Šo līdzekļu sadali pārskata katru gadu un pirmo reizi pirms 2025. gada 1. janvāra, un to var grozīt ar Padomes 
īstenošanas lēmumu, ko pieņem pēc Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikuma.

Savienība veic nepieciešamos pasākumus, lai noteiktu, kā starp Savienības programmām konkrēti sadala tās finanšu 
iemaksas daļu, kuru paredzēts izmantot, īstenojot Savienības programmas, ko finansē no Savienības budžeta. 

(*) Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/509 (2021. gada 22. marts), ar ko izveido Eiropas Miera mehānismu un atceļ 
Lēmumu (KĀDP) 2015/528 (OV L 102, 24.3.2021., 14. lpp.).”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2024. gada 21. maijā

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

H. LAHBIB 
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